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                                                        ПРЕДЛОГ ЗАКОНА

О  ПОЈЕДНОСТАВЉЕНОМ РАДНОМ АНГАЖОВАЊУ НА СЕЗОНСКИМ ПОСЛОВИМА У ОДРЕЂЕНИМ ДЕЛАТНОСТИМА 
УВОДНЕ ОДРЕДБЕ
Предмет уређивања

Члан  AUTONUM 

Овим законом се, због посебних карактеристика и услова сезонског рада у одређеним делатностима, уређује поједностављен начин радног ангажовања лица и плаћања пореза и доприноса за рад на пословима који су сезонског карактера у појединим делатностима одређеним у складу са овим законом у сектору пољопривреде, шумарства и рибарства (у даљем тексту: сезонски послови), у складу са прописом којим се прописује класификација делатности. 
 Послодавац

Члан  AUTONUM 
Послодавцем у смислу овог закона сматра се предузетник или правно лице које обавља делатност у сектору пољопривреде, шумарства и рибарства, у оквиру које могу да се обављају сезонски послови у складу са овим законом, изузев делатности из следећих грана: 01.7 лов, траперство и одговарајуће услужне делатности, 02.4 услужне делатности у вези са шумарством, 03.1 риболов и 03.2 аквакултура, у складу са прописом који уређује класификацију делатности. 
Послодавцем у смислу овог закона сматра се и физичко лице – носилац или члан породичног пољопривредног газдинства који се бави пољопривредном производњом,  у складу са законом (у даљем тексту: послодавац – пољопривредник).
Сезонски радник

Члан  AUTONUM 
Сезонски радник је физичко лице којег послодавац ангажује за обављање сезонских послова уз новчану накнаду за рад (у даљем тексту: накнада за рад). 
Одредбе овог закона не примењују се на лица која код послодавца – пољопривредника раде без накнаде за рад.

Лице млађе од 18 година живота може да се радно ангажује у складу са овим законом, под условима прописаним законом којим се уређује заснивање радног односа са лицем млађим од 18 година живота.
На   страног држављанина који се, за време боравка на територији Републике Србије, радно ангажује на пословима и под условима прописаним овим законом, не примењују се посебни услови за запошљавање странца утврђени законом којим се уређује рад странаца.
Ангажовање на обављању сезонских послова 
Члан  AUTONUM 

За потребе радног ангажовања на сезонским пословима у смислу овог закона сматрају се послови који се у сектору пољопривреде, шумарства и рибарства обављају само у одређено време током године (садња, сетва, берба, жетва, заштита биља, припрема земљишта, орезивање, чишћење, љушћење, сортирање, шишање/стрижа, испаша и сл). 
Ангажовање на основу овог закона је рад ван радног односа.

На питања радног ангажовања на сезонским пословима која нису посебно уређена овим законом примењују се одредбе закона кoјим се уређује рад – у делу којим се уређују привремени и повремени послови. 

УСЛОВИ РАДА СЕЗОНСКИХ РАДНИКА

Право на упознавање са условима рада

Члан  AUTONUM 

Послодавац је дужан да сезонског радника пре ступања на рад упозна са пословима које ће обављати, местом рада, очекиваном трајању радног ангажовања, условима за безбедност и здравље на раду, дневном и недељном радном времену, одморима у току рада, дневном и недељном одмору, висином накнаде за рад без припадајућег пореза и доприноса и роковима за њену исплату (у даљем тексту: услови рада).

            Услови за безбедност и здравље на раду односе се на упознавање сезонског радника са свим ризицима и променама ризика који би могли утицати на безбедност и здравље на раду, а посебно о:

            1) ризицима повезаним са процесом рада који могу да проузрокују повреду на раду, оштећење здравља или обољење сезонског радника и начином и мерама за њихово спречавање, отклањање или смањење на најмању могућу меру;

            2) мерама пружања прве помоћи и о лицима која их спроводе.


Ступањем сезонског радника на рад сматра се да је прихватио услове рада из става 1. овог члана и да је тиме закључен усмени уговор о обављању сезонских послова. 

Послодавац је дужан да сезонском раднику на његов захтев изда потврду која садржи податке о послодавцу (назив, седиште и ПИБ послодавца, број газдинства, односно име и презиме, ЈМБГ и подаци о пребивалишту) и сезонском раднику (име, презиме и ЈМБГ сезонског радника/број пасоша за стране држављане, држављанство сезонског радника/земља резиденства, подаци о пребивалишту/боравишту) и условима рада из става 1. овог члана, као и о свакој промени тих услова, најкасније у року од два месеца од почетка рада.

Ближу садржину и изглед потврде из става 4. овог члана прописује министар надлежан за послове рада.

Прекид радног ангажовања

Члан  AUTONUM 
Послодавац има право да прекине радно ангажовање сезонског радника кад за његовим радом истекне потреба или ако сезонски радник послове не обавља на задовољавајући начин.

Ако прекине радно ангажовање сезонског радника послодавац је дужан да том раднику исплати до тада неисплаћен износ уговорених дневних нето накнада.
Сезонски радник који ради осам часова дневно или дуже има право на одмор у току дневног рада у трајању од најмање 30 минута. 
Радно време сезонског радника не сме бити дуже од 12 часова дневно.
Право на накнаду за рад

Члан  AUTONUM 

 Сезонски радник има право на накнаду за рад за сваки час рада, која не може бити нижа од накнаде утврђене у складу са овим законом.


Накнада за рад обрачунава се по радном часу, без припадајућих доприноса и пореза, најмање у износу минималне цене рада утврђене у складу са законом, која важи на дан исплате.


Накнада за рад исплаћује се на крају радног дана или у другим уговореним роковима. 

Права на безбедност и здравље на раду

Члан  AUTONUM 

Послодавац је дужан да сезонском раднику обезбеди безбедност и здравље на раду за време ангажовања на сезонским пословима, сходно прописима којима се уређује безбедност и здравље на раду.

Изузетно од става 1. овог члана послодавац – пољопривредник није дужан да сачини акт о процени ризика, али је дужан да примењује опште признате мере којима се обезбеђује безбедност и здравље сезонског радника.
Друга права
Члан  AUTONUM 

Сезонски радник и послодавац могу да договоре и друга права по основу рада у складу са законом којим се уређује рад.

За време обављања послова у складу са овим законом, сезонски радник се не брише са евиденције незапослених, нити се обуставља исплата новчане накнаде за време привремене незапослености у складу са прописима о запошљавању и осигурању за случај незапослености.


Накнада за рад остварена у складу са овим законом није од утицаја за остваривање и коришћење права на новчану социјалну помоћ која се остварује у складу са прописима о социјалној заштитити.

Права из осигурања

Члан  AUTONUM 

Сезонски радник има право из здравственог осигурања само за случај повреде на раду и професионалне болести, као и права из пензијског и инвалидског осигурања, у складу са законом.

Евиденциона пријава и одјава сезонских радника

Члан  AUTONUM 
Евиденциона пријава и одјава сезонских радника подноси се електронским путем Пореској управи.
Период у којем се сезонски радник пријављује или одјављује је календарски месец. 

Послодавац је дужан да ангажовање сезонског радника пријави најкасније првог дана ангажовања у календарском месецу до 10 часова пре подне, односно у периоду између 13 и 15 часова за раднике који раде у послеподневној смени. 
Послодавац је дужан да сезонске раднике у послеподневној смени пријави пре њиховог ступања на рад.  

Није могуће исте раднике пријавити у преподневном и послеподневном термину за евиденциону пријаву.

Ако престане радно ангажовање сезонског радника током календарског месеца, послодавац је дужан да сезонског радника одјави најкасније до 10 часова пре подне наредног дана од дана престанка ангажовања. 


Ако је послодавац одјавио сезонског радника после 10 часова пре подне, сматра се да је сезонски радник одјављен за преподневни и послеподневни рад почевши од наредног дана у односу на дан одјаве.
Ако се током календарског месеца јави потреба за ангажовањем сезонског радника који је током тог календарског месеца већ био пријављен и одјављен, послодавац је дужан да га поново пријави првог дана ангажовања најкасније до 10 часова пре подне, односно од 13 до 15 часова за рад у послеподневној смени.

Ако сезонски радник који је пријављен у календарском месецу наставља са радом и у наредном календарском месецу, послодавац је дужан да поднесе пријаву за наредни календарски месец првог дана наредног календарског месеца најкасније до 10 часова пре подне, односно од 13 до 15 часова за раднике који раде у послеподневној смени.


Ако послодавац не одјави сезонског радника у календарском месецу у којем је пријављен, односно до 10 часова пре подне, пре првог дана наредног календарског месеца, сматра се да је сезонски радник био ангажован до последњег дана у календарском месецу у којем је пријављено његово ангажовање. 


Пореска управа је дужна да, на основу података из  евиденционе пријаве и одјаве, Централном регистру за обавезно социјално осигурање поднесе јединствену пријаву на обавезно социјално осигурање.
Ако прекид радног ангажовања из члана 6. овог закона наступи после 10 часова пре подне, послодавац је дужан да сезонском раднику исплати и дневну нето накнаду за тај дан. 

Начин регистрације послодаваца за пријављивање сезонских радника

Члан  AUTONUM 
Послодавци којима је у складу са пореским прописима додељен порески идентификациони број (ПИБ) немају обавезу посебне регистрације за пријављивање сезонских радника. 

Послодавци који у складу са пореским прописима нису обавезни да имају ПИБ дужни су да се код Пореске управе региструју за пријављивање сезонских радника. 

Регистрациона пријава подноси се електронским путем и садржи следеће податке: 

1) јединствени матични број грађана, име и презиме, адресу из личне карте и општину адресе послодавца;

2) јединствени матични број грађана, име и презиме, адресу из личне карте подносиоца пријаве сезонских радника (ако пријаву не подноси сам послодавац);

3) телефон послодавца и телефон подносиоца пријаве; 

4) адресу електронске поште. 

Пореска управа је дужна да са подацима о послодавцима из става 3. овог члана поступа у складу са законом којим се уређује заштита података о личности и пореским прописима.

ПОДАЦИ, КОРИШЋЕЊЕ И ЊИХОВА РАЗМЕНА

Члан  AUTONUM 
Републичка организација надлежна за послове запошљавања по службеној дужности води електронску евиденцију сезонских радника (у даљем тексту: евиденција о сезонским радницима). 


Евиденцију о сезонским радницима републичка организација надлежна за послове запошљавања води на основу размене података са Пореском управом о лицима која су пријављена за обављање сезонских послова.

У евиденцију о сезонским радницима могу се, на сопствени захтев, уписати и лица која су заинтересована за обављање сезонских послова. 

Евиденција о сезонским радницима садржи:

1) име и презиме;

2) јединствени матични број грађана;

3) податке о обучености и искуству на сезонским пословима.

Подаци из евиденције о сезонским радницима могу се користити само у сврху радног ангажовања на сезонским пословима, а обрада података из евиденције о сезонским радницима врши се на начин прoписан законом којим се уређује заштита података о личности.
Члан  AUTONUM 
Републичка организација надлежна за послове запошљавања дужна је да евиденцију о сезонским радницима дневно електронски ажурира и, у складу са законом којим се уређује заштита података о личности, учини је доступном корисницима података.

Ограничење трајања ангажовања сезонског радника
Члан  AUTONUM 
Послодавац из члана 2. овог закона може да ангажује сезонске раднике највише 180 дана у току календарске године, рачунајући календарске дане од прве пријаве сезонских радника путем Портала Пореске управе до последње одјаве сезонских радника са тог портала, при чему се дани у којима није било ангажовања сезонских радника не броје. 
Послодавац из члана 2. овог закона може да ангажује истог сезонског радника највише 120 радних дана у календарској години.
Послодавац из члана 2. став 1. овог закона који ангажује лице на сезонским пословима у смислу овог закона може да радно ангажује исто лице по основу уговора о привременим и повременим пословима у складу са законом којим се уређује рад, с тим да укупан број радних дана по оба основа не може да износи више од 120 радних дана у календарској години.
Плаћање пореза и доприноса
Члан  AUTONUM 
По основу накнаде за рад коју оствари сезонски радник послодавац је дужан да плати порез на доходак грађана (у даљем тексту: порез) и доприносе за обавезно социјално осигурање (у даљем тексту: доприноси), на начин прописан овим законом.

Доприносом у смислу овог закона сматрају се допринос за пензијско и инвалидско осигурање и допринос за здравствено осигурање за случај повреде на раду и професионалне болести сагласно закону којим се уређују доприноси за обавезно социјално осигурање.

Обвезник пореза и доприноса је сезонски радник.
Обавезу плаћања пореза и доприноса има послодавац у складу са одредбама овог закона.

Стопа пореза и доприноса

Члан  AUTONUM 
Порез се обрачунава и плаћа по стопи од 10%.


Доприноси се обрачунавају и плаћају по стопи по којој се у складу са законом којим се уређују доприноси за обавезно социјално осигурање обрачунавају и плаћају ти доприноси, и то:

1) за обавезно пензијско и инвалидско осигурање – 26%,

2) за здравствено осигурање за случај повреде на раду и професионалне болести – 2%.
Члан  AUTONUM 

Основицу за обрачун пореза и доприноса чини износ у висини тридесетог дела износа најниже месечне основице доприноса. 
Члан  AUTONUM 
Порез и доприносе послодавац плаћа на основицу из члана 18. овог закона, који представљају дневни износ пореза и доприноса који се плаћају за сваки радни дан сезонског радника, независно од висине дневне накнаде за рад  и радног времена сезонског радника.

Пријава за порез и доприносе
Члан  AUTONUM 
Послодавац  је дужан да, почев од првог дана ангажовања сезонских радника, у сваком календарском месецу електронским путем Пореској управи доставља податке потребне за израду евиденционе пријаве из члана 11. став 1. овог закона. 

На основу података из става 1. овог члана систем Пореске управе последњег дана календарског месеца аутоматски сачињава и електронским путем подноси појединачну пореску пријаву о обрачунатим порезима и доприносима.

Ближи поступак и начин подношења података из става 1. овог члана прописује министар надлежан за послове финансија.

Начин утврђивања и доспелост пореза  и доприноса за сезонског радника 

Члан  AUTONUM 
Порез и доприносе за сезонског радника послодавац плаћа у року од 15 дана од дана пријема података  из налога за плаћање које доставља Пореска управа. 

НАДЗОР НАД ПРИМЕНОМ ЗАКОНА

Члан  AUTONUM 
Надзор над применом овог закон врши Пореска управа, пољопривредна инспекција и инспекција рада у оквиру утврђеног делокруга и надлежности.
Инспекција рада врши надзор над применом овог закона у делу који се односи на остваривање и заштиту права по основу рада и безбедности и здравља на раду сезонских радника.
 
При вршењу инспекцијског надзора у складу са ставом 2. овог члана, послодавац је дужан да пружи доказ инспекцији рада да је сезонском раднику обезбедио права утврђена у складу са овим законом.


Органи и организације које спроводе овај закон дужне су да сарађују и размењују податке које воде у складу са овим законом.

КАЗНЕНЕ  ОДРЕДБЕ

Члан  AUTONUM 
Новчаном казном од 100.000 до 1.000.000 динара казниће се за прекршај послодавац са својством правног лица:
1) ако ангажује сезонског радника супротно одредбама овог закона (члан 3. став 3);

2) ако ангажује сезонског радника на пословима супротно одредбама овог закона (члан 4);

3) ако сезонског радника не упозна са условима рада, односно ако не изда потврду у складу са одредбама овог закона (члан 5);

4) ако сезонском раднику одреди радно време дуже од 12 часова дневно, односно не обезбеди дневни одмор у складу са овим законом (члан 6); 

5) ако сезонском раднику не исплати накнаду за рад (члан 7);
6) ако сезонском раднику не обезбеди права у складу са овим законом (чл. 8, 9. и 10);

7) ако послодавац сезонског радника не пријави и не достави податке Пореској управи у складу са овим законом (чл. 11. и  20);

8) ако ангажује сезонске раднике супротно одредбама овог закона (члан 15);

9) ако не уплати порезе и доприносе у складу са овим законом (члан 16).

Новчаном казном од 10.000 до 300.000 динара за прекршај  из става 1. овог члана казниће се предузетник.

Новчаном казном од 5.000 до 50.000 динара за прекршај из става 1. овог члана казниће се одговорно лице у правном лицу.

Новчаном казном од 5.000 до 150.000 динара за прекршај  из става 1. овог члана казниће се послодавац – физичко лице.

ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан  AUTONUM 
Министар надлежан за послове рада донеће подзаконски акт из члана 5. став 5. овог закона, у року од 60 дана од дана ступања на снагу овог закона.

Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт из члана 20. став 3. овог закона,  у року од 120 дана од дана ступања на снагу овог закона. 
Члан  AUTONUM 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, а примењује се по истеку шест месеци од дана ступања на снагу.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е


I. УСТАВНИ ОСНОВ

Уставни основ за доношење овог закона садржан је у члану 97. тачка 8. Устава Републике Србије, којим се утврђује да Република Србија, између осталог, уређује систем у области радних односа.


II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА
Увођење законског оквира за успостављање система поједностављеног запошљавања сезонских радника, предвиђено је као једна од мера Акционог плана Владе за спровођење Националног програма за сузбијање сиве економије. 

Сива економија и неформално запошљавање представљају један од водећих изазова са којима се Република Србија суочава. Нерегистроване активности у значајној мери наносе штету свим заинтересованим актерима - послодавцима, запосленима, као и самој држави. Са једне стране, непријављени радници су ускраћени за основна права, између осталог, права из пензијског и здравственог осигурања, док са друге стране држава не успева да наплати порезе и доприносе. Такође, компаније које послују легално имају знатно веће трошкове пословања (посебно радне снаге) у односу на своје конкуренте из сиве зоне. Стога све заинтересоване стране морају имати заједнички циљ и задатак да се боре против сиве економије.  

Посебан проблем представља неформално запошљавање у сектору пољопривреде, услед сезонске природе послова у овој области. Због компликоване процедуре пријаве и одјаве радника, већина сезонских радника у пољопривреди још је у сивој зони. Бољи положај радника треба да обезбеди закон о поједностављеном запошљавању сезонских радника који предвиђа увођење поједностављеног начина пријављивања сезонских радника у пољопривреди путем електронске платформе.

У августу 2017. године потписан је Меморандум о сарадњи између Немачке развојне сарадње (ГИЗ), Министарства за рад, запошљавање, борачка и социјална питања, Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде, Министарства финансија и Националне алијансе за локални економски развој (НАЛЕД) са циљем да се кроз реализацију пројекта „Повећање прилика за запошљавање сезонских радника” помогне у стварању законског оквира за успостављање система поједностављеног запошљавања сезонских радника и пружи подршка његовој имплементацији у Републици Србији. Овај пројекат који заједнички спроводе НАЛЕД и ГИЗ, кроз Отворени регионални фонд за Југоисточну Европу - Модернизација општинских услуга. Пројекат се финансира од стране Немачког савезног министарства за економску сарадњу и развој (БМЗ).
III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Чланом 1. Предлога закона је поједностављен начин радног ангажовања лица и поједностављена процедура пријаве и уплате пореза и доприноса за лица ангажована на сезонским пословима, због посебних карактеристика и услова сезонског рада у пољопривреди.

Члан 2. Предлога закона, прописује да осим правног лица и предузетника, послодавац може бити и физичко лице - носилац или члан породичног пољопривредног газдинства који се бави пољопривредном производњом. Тиме се први пут отвара могућност да физичка лица која се баве пољопривредном производњом (пољопривредници) могу да у својству послодавца ангажују сезонске раднике.

Чланом 3. Предлога закона сезонски радник је најшире дефинисан – јер се под овим појмом подразумева свако физичко лице којег послодавац ангажује за обављање сезонских послова уз новчану накнаду за рад. Сезонским радником не сматра се члан породичног пољопривредног газдинства, рођак, комшија и пријатељ који код пољопривредника ради без накнаде за рад. Лице млађе од 18 година може да се радно ангажује под условима прописаним Законом о раду за заснивање радног односа – да је здравствено способан за рад на тим пословима, да има писмену сагласност родитеља и да такав рад не угрожава његово здравље, морал и образовање. Такође, овим чланом омогућава се да домаћи послодавци радно ангажују на сезонским пословима и стране држављане без обавезе прибављања дозволе за рад у складу са Законом о условима за запошљавање странаца. Страни држављанин је потребно да за рад на сезонским пословима има одобрен боравак од стране Министарства унутрашњих послова, а у складу са Законом о странцима.

Чланом 4.  Предлога закона дефинисани су послови на којима може да се ангажује сезонски радник у Сектору пољопривреде, шумарства и рибарства, а који су сезонског карактера, као што је: садња, сетва, берба, жетва и сл.

Чл. 5-8.  Предлога закона уређују се права по основу сезонског рада. Послодавац је обавезан да, пре почетка рада, упозна сезонског радника са пословима које ће обављати, местом рада, очекиваном трајању радног ангажовања, условима за безбедност и здравље на раду, дневном и недељном радном времену, одморима у току рада и дневним и недељним одмором и висином накнаде за рад. Посебна обавеза послодавца је да сезонског радника упозна са свим ризицима који би могли да утичу на безбедност и здравље на раду, као и да му обезбеди услове за безбедан и здрав рад. Ступањем на рад сматра се да је закључен усмени уговор о обављању сезонских послова, а потврду о уговореним условима рада послодавац је дужан да изда на захтев сезонског радника. У случају прекида радног ангажовања (када истекне потреба за радом сезонског радника или ако сезонски радник не обавља послове на задовољавајући начин), послодавац је дужан да сезонском раднику исплати дуговани износ на име накнаде за рад. Радно време сезонског радника не сме бити дуже од 12 часова дневно, а сезонски радник који ради осам часова дневно или дуже има право на одмор у току дневног рада у трајању од најмање 30 минута. Новчана накнада за рад сезонском раднику обрачунава се и исплаћује сезонском раднику по радном часу, најмање у износу минималне цене рада која важи на дан исплате. Накнада за рад исплаћује се по правилу, на крају радног дана, ако сезонски радник и послодавац нису уговорили други рок за исплату.
Чл. 9. и 10. Предлога закона прописује се да за време обављања сезонских послова сезонски радник се не брише са евиденције незапослених, нити му се обуставља исплата новчане накнаде за време привремене незапослености коју је остварио Националне службе за запошљавање. Поред тога, накнада за рад коју сезонски радник оствари није од утицаја за остваривање и коришћење права на новчану социјалну помоћ у складу са прописима о социјалној заштитити. Сезонски радник остварује право на пензијско и инвалидско осигурање, а здравствено осигурање само за случај повреде на раду и професионалне болести.

Чланом 11. Предлога закона прописује се да послодавац врши пријаву сезонских радника путем електронског портала у систему Пореске управе најкасније до 10 часова пре подне за тај радни дан, односно у периоду између 13 и 15 часова за рад у послеподневној смени. Одјава радника се ради најкасније до 10 часова пре подне наредног дана, а уколико се радник одјави након 10 часова, сматра се да је био радно ангажован у току тог радног дана и одјава се примењује тек од наредног дана. Уколико послодавац не одјави сезонског радника у току календарског месеца, сматра се да је исти сезонски радник био радно ангажован до последњег дана у истом месецу. Уколико је потребно да радник настави са радним ангажовањем код послодавца у наредном месецу, послодавац је дужан да понови пријаву преко портала Пореске управе првог дана радног ангажовања у наредном месецу.

Чланом 12. Предлога закона прописује се да послодавци који већ имају порески идентификациони број (ПИБ) немају обавезу додатног регистрoвања на порталу Пореске управе ради пријаве сезонских радника, а послодавци који у складу са пореским прописима нису обавезни да имају ПИБ, дужни су да се код Пореске управе региструју за пријављивање сезонских радника, како би могли да пријављују раднике преко портала Пореске управе.
Чл. 13. и 14. Предлога закона прописује се да подаци који се уносе преко портала Пореске управе размењују са републичком организацијом надлежном за запошљавање.

Чланом 15. Предлога закона прописује се да послодавац може да ангажује сезонске раднике у складу са овим законом највише 180 дана у току календарске године. Дани када радник не ради (није пријављен преко система Пореске управе) се не рачунају у ове дане. Послодавац истог сезонског радника не може да ангажује дуже од 120 дана, при чему се ово ограничење комбинује са радним данима ангажовања радника по основу уговора о привременим и повременим пословима, за послодавца који има статус правног лица.

Чл. 16-21. Предлога закона прописује се да је послодавац дужан да плати порез на доходак грађана и доприносе за обавезно социјално осигурање – пензијско и инвалидско осигурање, као и здравствено осигурање за случај повреде на раду и професионалне болести. Порези за ангажовање сезонских радника се плаћају по стопи од 10%. Доприноси се плаћају по стопи у складу с пореским прописима. Основицу за обрачун пореза и доприноса чини тридесети део најниже месечне основице доприноса. Порези и доприноси се плаћају у фиксном износу, независно од висине дневне накнаде за рад. Пореска пријава се генерише на основу података прикупљених преко портала Пореске управе, на крају сваког месеца. Послодавац има обавезу плаћања пореза на приходе од сезонског рада у року од 15 дана од дана пријема података за налог за плаћање.

Члан 22. Предлога закона прописује да надзор над применом закона врше Пореска управа, пољопривредна инспекција и инспекција рада, у оквиру својих надлежности.
Чланом 23. Предлога закона предвиђене су казнене одредбе.

Члан 24. Предлога закона прописује да министар надлежан за послове рада доноси  подзаконски акт из члана 5. став 5. овог закона, у року од 60 од дана ступања на снагу овог закона, а министар надлежан за послове финансија доноси подзаконски акт из члана 20. став 3. овог закона,  у року од 120 дана од дана ступања на снагу овог закона. 

Чланом 25. Предлога закона прописано је да овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, а да ће се примењивати по истеку шест месеци од дана ступања на снагу из разлога што је за спровођење овог закона потребна набавка и тестирање софтвера који ће бити коришћен за електронску пријаву преко портала Пореске управе.
IV. ПРОЦЕНА ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА

За спровођење овог закона нису потребна финансијска средства из буџета Републике Србије. За набавку софтвера који ће бити коришћен за електронску пријаву преко портала Пореске управе, као и за додатне обуке за коришћење портала на централном и локалном нивоу, финансијска средства обезбеђена су преко пројекта  „Повећање прилика за запошљавање сезонских радника” који спроводе НАЛЕД и ГИЗ, а који се финансира од стране Немачког савезног министарства за економску сарадњу и развој (БМЗ). Обуке ће нарочито бити организоване за запослене у сервисним центрима на локалном нивоу који ће пружати подршку послодавцима за пријаву радника преко електронског портала.

V. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ
У складу са чланом 167. Пословника Народне скупштине („Службени гласник РС”, број 20/12-пречишћен текст), предлаже се доношење овог закона по хитном поступку из разлога што је потребно припремити услове за његову примену за пролећну/летњу сезону следеће године и донети подзаконске акте за његово благовремено спровођење.
ИЗЈАВА 

О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРЕДЛОГА ЗАКОНА О ПОЈЕДНОСТАВЉЕНОМ РАДНОМ АНГАЖОВАЊУ НА СЕЗОНСКИМ ПОСЛОВИМА У ОДРЕЂЕНИМ ДЕЛАТНОСТИМА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Овлашћени предлагач прописа - Влада
Обрађивач - Министарство за рад, запошљавање, борачка и социјална питања
2. Назив прописа

Предлог закона о поједностављеном радном ангажовању на сезонским пословима у одређеним делатностима
Draft Law on streamlined employment for seasonal labor in specific economic activities

3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):
/
а) Одредба Споразума која се односи на нормативну садржину прописа,

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума,

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума,

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума,

д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.

/
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:

а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
Уговор о оснивању Европске економске заједнице (члан. 117) и Повеља Заједнице о темељним социјалним правима радника (тачка 9)
Article 117 of the Treaty establishing the European Economic Community and point 9 of the Community Charter of Fundamental Social Rights for Workers
Степен усклађености: потпуно усклађен

б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
Директива Савета 91/533 о обавези послодавца да обавести раднике о условима који се примењују на уговор о раду или радни однос
Council Directive 91/533/EEC on an employer's obligation to inform employees of the conditions applicable to the contract or employment relationship
Степен усклађености: потпуно усклађен

Предлог закона је усклађен са чл. 2, 3. и 5. Директиве. Остале одредбе Директиве нису предмет регулисања Предлога закона већ општих прописа о раду и прописа о безбедности и здрављу на раду. 
Предлог закона је усклађен са појединим одредбама члана 2. Директиве док су остале одредбе транспоноване кроз одредбе Закона о раду („Службени гласник РС”, бр. 24/05, 61/05, 54/09, 32/13, 75/14, 13/17- УС и 113/17) које се односе на радно време (члан 56. став 4. и члан 57. став 5) и које се односе на одморе (чл. 66. и 67).
Одредбе Законa о безбедности и здрављу на раду („Службени гласник РС”, бр. 101/05, 91/15 и 113/17 - др. закон) које се односе на процењивање ризика на радном месту и у радној околини и спровођење мера безбедности и здравља на раду (члан 13. став 3. и члан 15. став 1. тачка 2) и које се односе на обезбеђивање пружања прве помоћи (члан 15. став 1. тачка 9).
Одредба члана 2. Предлога закона je делимично усклађена са Директивом Савета 89/391/ЕЕЗ од 12. јуна 1989. године о увођењу мера за подстицање побољшања у домену безбедности и заштите здравља радника на радном месту (чл. 8. и 10). 

Council Directive 89/391/EEC of 12 June 1989 on the introduction of measures to encourage improvements in the safety and health of workers at work (OJ L 183, 29.6.1989, p. 1).
в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенoст са њима,

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност,

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније.
/

5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  

6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

Не
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?
Преведен је на енглески језик
8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености.

Предлог закона достављен је Европској комисији ради информисања.

	1. Назив прописа Eвропске уније : 

Council Directive 91/533/EEC of 14 October 1991 on an employer's obligation to inform employees of the conditions applicable to the contract or employment relationship
Official Journal L 288 , 18/10/1991 P. 0032 - 0035
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа
31991L0533



	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа: Влада
	4. Датум израде табеле: 

	Обрађивач - Министарство за рад, запошљавање, борачка и социјална питања


	09.05.2018.

	5. Назив (нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом Европске уније:
Предлог закона о поједностављеном радном ангажовању на сезонским пословима у одређеним делатностима
Draft Law on streamlined employment for seasonal labor in specific economic activities
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПAA:
/

	
	

	7. Усклађеност одредби прописа са одредбама прописа ЕУ:


	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Р. Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност
 
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	2.
	1. An employer shall be obliged to notify an employee to whom this Directive applies, hereinafter referred to as 'the employee', of the essential aspects of the contract or employment relationship.

2. The information referred to in paragraph 1 shall cover at least the following:

(a) the identities of the parties;

(b) the place of work; where there is no fixed or main place of work, the principle that the employee is employed at various places and the registered place of business or, where appropriate, the domicile of the employer;

(c) (i) the title, grade, nature or category of the work for which the employee is employed; or

(ii) a brief specification or description of the work;

(d) the date of commencement of the contract or employment relationship;

(e) in the case of a temporary contract or employment relationship, the expected duration thereof;

(f) the amount of paid leave to which the employee is entitled or, where this cannot be indicated when the information is given, the procedures for allocating and determining such leave;

(g) the length of the periods of notice to be observed by the employer and the employee should their contract or employment relationship be terminated or, where this cannot be indicated when the information is given, the method for determining such periods of notice;

(h) the initial basic amount, the other component elements and the frequency of payment of the remuneration to which the employee is entitled;

(i) the length of the employee's normal working day or week;

(j) where appropriate;

(i) the collective agreements governing the employee's conditions of work;

or

(ii) in the case of collective agreements concluded outside the business by special joint bodies or institutions, the name of the competent body or joint institution within which the agreements were concluded.

3. The information referred to in paragraph 2 (f), (g), (h) and (i) may, where appropriate, be given in the form of a reference to the laws, regulations and administrative or statutory provisions or collective agreements governing those particular points.
	Чл. 5. ст. 1. и 2.
	Послодавац је дужан да сезонског радника пре ступања на рад упозна са пословима које ће обављати, местом рада, очекиваном трајању радног ангажовања, условима за безбедност и здравље на раду, дневном и недељном радном времену, одморима у току рада и дневном одмором, висином накнаде за рад без припадајућег пореза и доприноса и роковима за њену исплату (у даљем тексту: услови рада).

Услови за безбедност и здравље на раду односе се на упознавање сезонског радника са свим ризицима и променама ризика који би могли утицати на безбедност и здравље на раду, а посебно о:
 1) ризицима повезаним са процесом рада који могу да проузрокују повреду на раду, оштећење здравља или обољење сезонског радника и начином и мерама за њихово спречавање, отклањање или смањење на најмању могућу меру;

2) мерама пружања прве помоћи и о лицима која их спроводе.


	ПУ
	
	

	3.
	1. The information referred to in Article 2 (2) may be given to the employee, not later than two months after the commencement of employment, in the form of:

(a) a written contract of employment; and/or

(b) a letter of engagement; and/or

(c) one or more other written documents, where one of these documents contains at least all the information referred to in Article 2 (2) (a), (b), (c), (d), (h) and (i).

2. Where none of the documents referred to in paragraph 1 is handed over to the employee within the prescribed period, the employer shall be obliged to give the employee, not later than two months after the commencement of employment, a written declaration signed by the employer and containing at least the information referred to in Article 2 (2).

Where the document(s) referred to in paragraph 1 contain only part of the information required, the written declaration provided for in the first subparagraph of this paragraph shall cover the remaining information.

3. Where the contract or employment relationship comes to an end before expiry of a period of two months as from the date of the start of work, the information provided for in Article 2 and in this Article must be made available to the employee by the end of this period at the latest.
	Чл. 5. ст 3. и 4.
	Ступањем сезонског радника на рад сматра се да је прихватио услове рада из става 1. овог члана и да је тиме закључен усмени уговор о обављању сезонских послова. 

Послодавац је дужан да сезонском раднику на његов захтев изда потврду која садржи податке о послодавцу (назив, седиште и ПИБ послодавца, број газдинства, односно име и презиме, ЈМБГ и подаци о пребивалишту) и сезонском раднику (име, презиме и ЈМБГ сезонског радника / број пасоша за стране држављане, држављанство сезонског радника/земља резиденства, подаци о пребивалишту/боравишту) и условима рада из става 1. овог члана, као и о свакој промени тих услова, најкасније у року од два месеца од почетка рада.


	ПУ
	
	

	5.
	1. Any change in the details referred to in Articles 2 (2) and 4 (1) must be the subject of a written document to be given by the employer to the employee at the earliest opportunity and not later than one month after the date of entry into effect of the change in question.

2. The written document referred to in paragraph 1 shall not be compulsory in the event of a change in the laws, regulations and administrative or statutory provisions or collective agreements cited in the documents referred to in Article 3, supplemented, where appropriate, pursuant to Article 4 (1).
	Члан 5. ст. 4.
	Послодавац је дужан да сезонском раднику на његов захтев изда потврду која садржи податке о послодавцу (назив, седиште и ПИБ послодавца, број газдинства, односно име и презиме, ЈМБГ и подаци о пребивалишту) и сезонском раднику (име, презиме и ЈМБГ сезонског радника / број пасоша за стране држављане, држављанство сезонског радника/земља резиденства, подаци о пребивалишту/боравишту) и условима рада из става 1. овог члана, као и о свакој промени тих услова, најкасније у року од два месеца од почетка рада.


	ПУ
	
	

	
	
	
	
	
	
	Напомена – остале одредбе Директиве нису предмет регулисања Предлога закона, већ општих прописа о раду и прописа о безбедности и здрављу на раду.




	1. Назив прописа Eвропске уније:
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа

	Директива Савета 89/391/ЕЕЗ од 12. јуна 1989 о увођењу мера за подстицање побољшања безбедности и здравља радника на раду (Службени лист Л 183, 29/06/1989, страна  0001-0008)
Council Directive 89/391/EEC of  12 June 1989 on the introduction of measures to encourage improvements in the safety and health of workers at work (OJ L 183, 29.6.1989, p.1)
	31989L0391   


	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа: Влада
	4. Датум израде табеле:

	Обрађивач - Министарство за рад, запошљавање, борачка и социјална питања
	10.05.2018.

	5. Назив (нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом Европске уније:

Предлог закона о поједностављеном радном ангажовању на сезонским пословима у одређеним делатностима

Draft Law on streamlined employment for seasonal labor in specific economic activities
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПАА:  

	
	/

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама прописа ЕУ:

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа 

Р. Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност

(Потпуно усклађено

–ПУ, делимично усклађено

–ДУ, неусклађено

–НУ, непреносиво–НП)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	8.1

8.2
	1. The employer shall:

— take the necessary measures for first aid, fire-fighting and evacuation

of workers, adapted to the nature of the activities and the size of the

undertaking and/ or establishment and taking into account other

persons present,

— arrange any necessary contacts with external services, particularly as

regards first aid, emergency medical care, rescue work and firefighting.
2. Pursuant to paragraph 1, the employer shall, inter alia, for first

aid, fire-fighting and the evacuation of workers, designate the workers

required to implement such measures.

The number of such workers, their training and the equipment available

to them shall be adequate, taking account of the size and/ or specific

hazards of the undertaking and/ or establishment.
	члан 5. став 2. тачка 2. 
	Услови за безбедност и здравље на раду односе се на упознавање сезонског радника са свим ризицима и променама ризика који би могли утицати на безбедност и здравље на раду, а посебно о:

2) мерама пружања прве помоћи и о лицима која их спроводе.


	Делимично усклађено
	
	

	10.1.
	1. The employer shall take appropriate measures so that workers and/ or their representatives in the undertaking and/ or establishment receive, in accordance with national laws and/ or practices which may take account, inter alia, of the size of the undertaking and/ or establishment, all the necessary information concerning:

(a) the safety and health risks and protective and preventive measures

and activities in respect of both the undertaking and/ or establishment

in general and each type of workstation and/ or job;
	члан 5. став 2. тачка 1.
	Услови за безбедност и здравље на раду односе се на упознавање сезонског радника са свим ризицима и променама ризика који би могли утицати на безбедност и здравље на раду, а посебно о:

 1) ризицима повезаним са процесом рада који могу да проузрокују повреду на раду, оштећење здравља или обољење сезонског радника и начином и мерама за њихово спречавање, отклањање или смањење на најмању могућу меру;


	Делимично
усклађено
	
	


� Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП
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